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LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

! étrt r 
3 mi 

Negyed évre. 1,, 50 , 
Egyes szám ára 6, 
Külföldre egy évre 8, -, 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

. ; ] . 

Közgazdasági, társadalmi és szépírodalmi hirlap, 
a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dij 
minden egy hasábos garmo 

kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizeten 

Nagy és többször közler 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményber észesit. 

A Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 
10 kr dijért közöltetnek. 

ssz E sS 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

zós a 

CSsIK-SOMLYÓN: 
Móricz Gyula szerkesztő lakásán. 1 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztűségekbet, az elöfizetések, hirdetmények nyilttéri czikkek, stb. a kiadótivatalokban fogadtatnak el. 
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szives figyelembe. 

Kézdi-Vásárhely, nov. 29. 

Hogy komolyan szándékozik-e a 

kormány megyénkben középtanodát ál- 

IHtani, azt nem tudjuk; de hisszük, hogy 

ban, hanem Sepsi-Szentgyörgyön is a 

sajtó terén vita tárgyát képezte: be 

fogja váltani igéretét a kormány. Tagad- 

hatatlan, hogy itt a középtanoda felálli- 

tásával üdvös dolgot tenne, s annak 
előbb-utóbb. meglenne a maga jótékony 

hatása. 

E lap hasábjain Szabó István ur 

tollából a mult héten ez ötletből egy 

czikk jelent meg, melyben Sz. I. ur 

azon ohajtását indokolja, hogy állittas- 

sék fel az igért középtanoda (gymna- 

sium) helyett inkább egy közép-ipar- 

tanoda. Nem mondjuk, hogy erre nincs 

szükségünk, sőt készséggel elismerijük, 

hogy az nálunk nagy hézagot pótolna; 

azonban nem lesz talán kárára az ügy- 
nek, ha e tárgyban mi is teszünk egy 
szerény inditványt a nyilvánosság előtt. 

mit, a mit jónak lát. Nem követeljük 

denki ossza; ily elfogultak korántsem 
vagyunk. A kitud valami jobbat, helye- 

sebbet: ki vele! 

hogy ha már áldozatról van szó, nem 

miután az ügy már nemcsak városunk- 

MTegye a magas kormány komoly tanul- 

mány tárgyává a dolgot s adjon olyas- 

magunknak, hogy véleményünket min- 

De térjünk a dologra. Azt hisszük, 

lenne fölösleges áldozat, ha itt egy föld- 

állitanának fel 

olyan szervezettel, a mily eneket a föld- 

mivelési i skolát 

mivelési miniszterium Magyarországon 

több helytt felállitott. Tanitanák abban 

tanita- az ifju nemzedéket irni, olvasni; 

nák egy kevés számtanra, könyvveze- 

tésre; továbbá tanitanák a konyhaker- 

tészetet, gyümeölcsészetet, méhészetet stb. 

s a földmivelést gyakorlatilag. Reméljük, 

hogy e város rendelkezés alá bocsátaná e 

czélra birtokát, annyival is inkább, mi- 

vel az ingyen és a mi fődolog: szak- 

értelemmel kezeltetnék s nem meg- 

vetendő haszna is lenne belőle. A kor- 

mány tehát csak nehány tanitóról és 

a gazdászathoz szükséges felszerelésről 

kellene hogy gondoskodjék. Lennenémi 

befektetés is, de ez kifizetné magát idő- 

vel. Felvétethetnének ezen földmivelési 

iskolába a szellemi képzettség legalsó 
fokán álló szegény falusi gyermekek is; 

megtanulhatnák itt azt, a mire az élet- 

képzett fiatal gazdák lépnének ki. A mai 
világban pedig a jól kiképzett gazdákra 
vajmi nagy szükség van. 

Lenne azonban ennek szerény né- 

zetünk szerint más előnye is. Köztudo- 

másu dolog ugyanis, hogy Romániába 

tekintélyes számban vándorolnak ki a 

kereset hiánya miatt a tanulatlan, nap- 

kik közül 

nem egy ott elromlik vagy plane oda is 

számból éldegélő suhanczok, 

vesz. Ezeknek egy részét a nevezett is- 

ben szükségük lesz s onnan aztán mint 

ola által talán meg lehetne menteni a 

hazának Ha itt nem is kapnának mind- 181 
hagyni, de minden dolognak korlátja 

ny ájan állást, kapnának hazánk más ré- 

zelben. 

telünk feltétlen felvetettük 

ezen eszmét azért, hogy a többi között 

helyeslést; 

tennék az illetékes körökben tanulmány 

targyává ezt is, és ha netalán jónak lát- 

nák, fogadnák el. Még csak annyit kivá- 

nunk megjegyezni, hogy gazdaságitéren 

talán még hátrább állunk, mint az ipar 

terén, annak emelésére tehát, bár áldo- 

zatok árán is, mindent meg kell tennünk, 

másfelől pedig minden lehető eszközt 

meg kell ragadnunk, mi a kivándorlás 

megakadályozására némi befolyással 

birhat. 

Ujból ajánljuk ezen eszmét az ille- 

tők szives figyelmébe. 
A. 

rTársadalmi bajaink. 

Magyar társadalmi életet kell teremte- 
nünk, mert a már kimutatott piperében való 
bárgyu gyönyörködésnél még nem állapodik 

meg a fényüzés esztelenségének hosszu lán- 

czolata, hanem követi azt a göggel párosul- 

tan arangkórság, kevélység és élvsovár- 

gás. Leverő dolog, midőn a lélek végetlen 

tehetségeinek nincsen magasabb czélja, mint 

az emberi szenvedélyek kielégitése és a 

ranghoz illő életmód. Kétségtelen, hogy az 
étel, ital, öltözködés, lakás stb.-nek a társa- 

agb menjenek, mert különben szen 

Mintfentebb is mondók, nem köve- 
ben elitélendő. 

hivatva volna szellemi haladását előmozdi- 

dalban gpnghese el örömét és bánatát, de 

dalmi rang szerint való fenntartása min 

dolgok, melyeket nem lehet figyelmen 

vén, ezeknek sem szabad soha, hogy 

délylyé válnak. A szenvedély pedig minden 
Az életnek bizonyára maga- 

sabb hivatásai vannak, mint a testnek élelem 

általi tultömése, ruházat általi édesgetése és 
más, soha meg nem bocsátható szenvedélyek 
megtürése 

Nagyon kivaánatos tehát munden osz 
tályban az életmód középmértéke, azaz: le 
gyen az olyan, hogy foglalja magában az 
élet kényelmeit, a csinosság és rend eszkö- 
zeit, szóval: szükségleteink kielégitését. Oh, 
de hányan vannak, kik izzadság árán szer- 
zett összes keresményeiket, a szülőikről re 
juk maradt örökséget oly élvezetekre fecsé 

lik el, melyeket nem csak hogy nélkülözni 
lehetne, ide sőt azokkal maguknak beteg 

get, családjuknak pedig szánalmas helyzete 

teremtnek. Igen ám, mert hát a luxusnak 
dolni kell minden telintetben 

De, hogy tovább menjünk, azt kérdez 
zük: hány földbirtokosnál, iparo ná 

hatni magyar irótól vagy egy 

tani? Hány község rendelkezik javá 
könyvtárral, melyet mindenki olvasna, 

szintén eddig rendelkezett is, pártolás hi: 
nyában végnapjait ne élné? 

Az ifjuban megvan az olvasás iránti 
vágy, (mely azonban, mint a szalmaláng, ha- 

mar el is mulik); veszen magának egy pár 

költeményfüzért, hogy ennek segélyével 

ezzel aztán - legfölebb vagy egy erkölcs- 

bénitó ponyva-históriát is ide számitva - 
ki van meritve a hazai irodalom pártolása. 

Sőt tovább menve, tapasztalatból tudjuk, 

Az öt érzékről. 

(A vörös kereszt egylet Kézdi-Vásárhely városi és 
videki választmánya által folyó hó 25-én rendezett 

mű-estelyen felolvasta Erdelyi Ká1oly.) 

A,Székelyföld" tárczája. 

Tisztelt társaság! 

arra a fontos lépésre határoztam el maga- 
mat, hogy ily diszes közönség előtt felolva- 

szerettem volna valamikép e bár megtisztelő, 

dereám nézve sulyos feladat elől menekülni, 
hanem - fájdalom! - nem volt hová apel- 
lálnom, és igy kénytelen valék a bájos, de 

kérlelhetlen holgy-areopág határozata előtt 

más efféle mindig kéznél levő mentség ez 

uttal használt volna. Hogy feladatomat mél- 

tán neveztem sulyosnak, azt bárki is belát- 

hatja, meggondolván, m miszerint még a befa- 

gyott viz sima jégtükre sem oly sikamlós, 

mint egy iv tiszta papir, ha ennek fehér me- 

zején patkólatlan Pegazussal akarjuk végbe 

elbukik, az nem kel fel oly könnyen, mint a 

csoda tehát, hogy oly kevesen merészkednek 

e sikemlós térre, s hogy oly csekély azok 

sal gyakorolják. Három kellék kivántatik 

Felsőbb parancsnak hódoltam, midőn 

sást tartsak. Azonban őöszintén megvallom: 

meghajolni - annál is inkább, mert alig 

hiszem, hogy holmi ártatlan migrain vagy 

vinni a szellemi kéjlovaglást. Akie pályán 

hi a jégen rugja ki maga alul lábait. Nem 

száma, kik a sportnak e nemét virtuozitás- 

; 

ehhez: gyakorlottság, bátorság és 
szerencse. A ki e háromsággal felruházva 
nincs, az jobban teszi, ha otthon ül a sutban 
és pabot! 1egyez; mert nincs nev etségesebb 

valami, mint midőn a hajdu neki gyürkőzik 

a harangöntésnek, vagy pedig a csizma- 

dia a - politikának. 

Azt kérde hetné valaki, hogy ha meg- 
van a kellő gyakorlottság és hozzá elegendő 

szeren- bátorság, mi szükség van akkor a 

csére? Hát igen nagy, söt tán a legnagyobb 

szükség épen a szerencsére van; mert hiszen 
a mai világban minden a szerencsétől üge 

ezt nem csak én moudom, hanem 

lemény is, e szamárfejü sphy: 
Pascal nevezé - melyet a sajtó ellik. Való- 

ban, szerencse nélkül még egy darab vajas 
kenyeret sem lehet megenni: kiesik kezünk- 

ént 

ből s épen a vajas felével hull a porba. 
Lássuk már a medvét! - kiáltott az 

atyafi a debreczeni szinház karzatán, meg- 
unván a nem szája ize szerinti komédiát. 

Tisztelt hallgatóim is bizonyára ohajtanák 
már látni a ,„medvétő, azaz szeretnék tudni, 
hogy e kacskaringés bevezetés után miről 
fog szólani az ének. Elismerem e kivánság 

de legnagyobb sajnálatomra, jjogosságát; 

fogva, hogy még magam sem tudom: hová 

lyukad ki a dolog. Az én Pegazusom különös 
egy állat, tele szeszélylyel, akár egy zsém- 
bes agglegény. Néha esóköny: ös gebe 

nem mondhatom meg azon egyszerü oknál 

és sem simogatásra, sem sarkantyuzásra nem 

mozdul, mint bizonyos állam háztartásának 

megfeneklett hajója; máskor meg pajkos 

sikó, oldalkirugásokat tesz és viczkándo- 

k jobbra-balra czél és irány nélkül. Ha 

ilyenkor nyergelem meg, visz tetszése sze- 

rint és soha sem tudhatom: hol fog velem 

megállapodni. Most is abban a pajkos kedvé- 
ben van - ugy látom, épen azért szinte fé- 
lek tárgyat választani és ahhoz mért czimet 
adni felolvasásomnak. 

Azonban, hiában kerülgetem a dolgot, 
mint a macska a forró kását, mert végre is 

csak el kell határoznom magamat valamire. 

Legyen tehát! neki durálom magamat és ki- 

mondom, hogy tulajdonképen „az öt ér- 

zékről8, illetve ezen ér zékeknek megfelelő 
szervekről ohajtok egy kis futólagos antro- 
pologiai disszertácziót tartani. Ha a fentebb 

jelzett ok miatt nem sikerülne mindvégig 

szorosan a tárgy mellett maradnom, azért 

előre is kérem tisztelt hallgatóim szives el- 

nézését! 
Még hátulgomboló bugyogós vitéz ko- 

romban megtanultam a mesturamtól, hogy 
az ember öt érzékkel bir, melyek a követ- 
kezők: látás, hallás, szaglás, izlés, 
tapintás. Hej, de az óta a világ nagyot 
haledott minden tekintetben s igy némelyek 
szerint az érzékek száma is megszaporodott 
egy megnevezhetlen hatodik érzékkel, me- 

len epithetonnal. De ez téged tber 

! menny be pillan 

lyet ennélfogva szintén föl kell rem akar szakasztan az 

tekezésem körébe - főleg a férfivilág épü- 
lésére. De, rend lévén a lelke minden dolog- 
nak, vegyük mi is ezen érzékeket rendben! 

Alátás Efölötte fontos érzék s szerve 
a szem. Sajnos, nem mindenki használja 
rendeltetésének megfelelőleg. Némelyek be- 
hunyt, mások tulságosan kinyilt sze- 
mekkel zarándokolják végig e földi életet; 
és hányan vannak, a kiknek szemére a tul- 
ságos jólléttől és nem gondolkodástól h 
lyog ereszkedik s a kik e miatt nem láthak 
tovább az orruknál! Azok száma is legi. 
kik minden kicsiny szálkát meglátnak em- 
bertársaik szemében, de a magukéban a ge- 
rendát nem veszik észre. Ha bizonyos, na 
gyon is szembetünő bájakat meg nem lá 
akkor vaksi a neved; ha pedig us 
bájakon szemeidet feltünő m bdon legelte 
el lehetsz reá készülve, hogy - legal 
látszat kedvéért - felruháznak a s 

sen egy eseppet sem geniroz, ső 
vagy reá, mert sz es 

hatja le, a 
ben ,szemes4-t jelent. Há 
nek kit nevez a világ? Az 

MMai számunkhoz egy negyed iv hirdetési melléklet van csatolva 



ukon a legméltatlanabb k 

olásnak van kitéve az, a ki az irodalom 
érdeklődik, s azt a pénzt, mely e czélra 

kiadatott, a legindokolhatlanabb czélra ki- 
adottnak tekintik. Vannak tiszteletre méltó 

kivételek, de csekély számban. 
Még falun is, a hol pedig a nagyzás 
hóbortja nem uralkodik oly nagy mértékben, 

30-60 frtot költenek el jnémelyek csupán 
bálra, városon kétszer, háromszor annyit, 
sőt még többet is, csupán azért, hogy az oda 
vezetendő hajadon pazar fénynyel öltözött 
delnő lehessen. És a mamák? Ők sem jobbak. 
0 tempora! O mores! 

De ki a hibás? A férfi-világ; mert 
ugy dongják körül azokat a bohókás fejü, 
rizsporos arczu, pazar fénynyel felöltözött 
delnőket, mint a légysereg az ételt, mig az 
egyszerüen, de tisztességesen öltözöttet nem 

is akarják észre venni. Szégyeljétek meg 
magatokat, oh, kor daliái; ne üzzetek oly 
rut visszaélést a haza és társadalom rová- 
sára, mert higyjétek el, hogy az a pazar 
fénynyel diszitett, kifestett nő, kit körül 
vesztek, nemcsak gazdasszonynak nem való, 
de sőt megvetésre méltó, mivel igy kivánja 
környezetét felrevezetni, félszegségét elta- 

karni. (Mert azt el sem lehet képzelni, hogy 
ép és szép testalkatu nő az ecsetet igénybe 
vegye s magától messze nyuló, foszlányok- 

ból álló ruhát öltsön). Hagyjátok tehát a di- 
vat maszkjait, a czifra pillangókat a fa- 

képnél! 
De mig a nökkel és uracsokkal igy ál- 

lunk, tekintsünk be a férfiakhoz is. Keressük 
ott is a bajok valódi okát, mert bizonyára 

megtaláljuk. 
Ha ferblire vagy más hazard játékra 

kell a pénz, az még csak kitelik a családfő- 
nek sily szellemben növekedő nagyreményü 
fiának; de ha tudományos és szakkönyvekre 
vagy hirlapokra 3-4 forintot kellene kiadni 
vagy ha az olvasó-egylet tagsági diját kell 
megfizetni: no már ekkor megnehezült az 
idők viharos járása felettünk, szükebben 
kell élnünk, „takarékosság" a jelszó s a vég- 
eredmény az, hogy ilyesmire nincs pénz. 

nunk, hogy mi mindent láthatni egy vidéki 
foldbirtokos házában, kivéve a könyvet. Ha 

van zsinornál fogva a fal oldalára függesztve 
egy naptár s az asztal fiókjában vagy a siffon 
tetején nehány, még az atyjátol maradt 
mű, mely régi ereklyek oly kegyelettel őriz- 
tetnek, hogy talán még a port sem takarit- 
ják rólok soha : ott hevernek azok érintet- 
lenül. Ily körülmények között aztán virágoz 

zék a magyar irodalom! 
Irtóznak nálunk a komolyabb olvas- 

mánytól, mert ez rut visszaéléseiket ostoroz- 
hatja s ezért nincs kellő érzék a szak- és 
szépmüvészetek iránt s nem válik a tudo- 
mányok tára társadalmunk minden rétegében 

komoly kutatás tárgyává. 

Az elmondottak után szükségtelen monda- 

Valóban szomoru jelenség ez s a tár- 
dalom oda kellene hogy hasson, hogy az ez 
irányban uralgó közöny megtöressék s a szép 
és jó iránti érzék emeltessék. 

Bede Károly. 

Pálma-ág. 

Leng a béke lobogója. Hábor nem há- 
borog többé. Legyőzetett Sz. I. ur érvei által; 
lelke nyugodt, mint volt a „hábor"-uskodás 

ideje alatt is. Siet mindamellett kijelenteni, 
hogy nem ohajt osztozkodni az absurdum 
fölött. Minden gondolkozó lény be fogja 
látni, mi lehet absurdum és mi nem. Vajjon 
a kormány segélye mellett a fokozatosan 
algymnasiumból keletkező 

avagy a már általam emlitett uzoni 4 felső 
osztályból álló középtanoda-e az absurdum. 
itélje meg mindenki alanyilag. Sietek kijelen- 
teni, hogy a Sz. I. ur születendő fia által ké- 
szitett tágas czipőkre nincs szükségem, mert 

tyukszemem minden kényeskedésem mel- 
lett nincsen és nem is volt, s lévén nekem 

oly iparosom, a ki még nem járta végig a 8 

osztályból álló ipartanodát, nem tud sem né- 

metül, sem francziául, szilárd reményem van, 
hogy ezentul sem lesz tyukszemem sem 

ilyen, sem olyan. Francziául meg ne tanul- 

jon már Sz. I. ur. Járjon inkább oly iskolába, 
a hol meghallgathatná az első közleménye 

feletti igazi és jogos fölháborodást. A máso- 

sé 1 

főgymnasium, 

dik = szintén franczia izlés szerint 

ezes - közleményen is majd nevetni fog- 

nak sokan, mint én is nevettem. Csakhogy a 

Mivel 

közleménye végén azon ohajtását 

franczia azt tartja: ,A nevetség öl. 

második 

fejezi ki, hogy ha lehet, a semmi fölött ne 
„hábor"-uskodjunk, hát kijelentem, hogy bár 

ép embernek rendesen ép a gyermeke is, 

mégis ennek daczára 
„Partra szállottem 

S bevonom vitorlám. 

Látom, sajkámba nem ül mindenki, 

mert más nem engedi. Bármit is válaszolna 

most, bármily hosszura eresztett czikkben, 

lethargiájából ki nem mozdul a falak mögül 

a béke barátja: 

Kézdi-Vásárhelytt, 1884. nov. 28. 

Egy fényesen sikerült estélyről kell 

megemlékeznünk, mely ügy a bemutatott uj- 
donságok, mint az elért szép anyagi ered- 

ménynél fogva méltán megérdemli a dicsé- 
retet. A vörös kereszt egylet kézdivásárhelyi 
és videki választmánya által folyó hó 25-én 
rendezett „mű-estély”-ről szólunk, melyen 
több igen sikerült „élőkép" lett a közönség- 
nek ujdonságképen bemutatva. Már előre 
nagy érdeklődés mutatkozott ezen előadás 
iránt s a közönség már fél 8 órakor zsufolá- 

sig megtöltötte a termet. Jelen volt e város 
uj diszpolgárnője s a választmány elnöke br. 
Szentkereszty Stephanie urhölgy is. Az elő- 
adás 8 órakor vette kezdetét „A pünkösti ki- 
rálynő megkoronázása” czimü élőképpel. A 
függöny felgördült s előttünk állt egy tün- 

déri fényben uszó bájos kép. Felül a király- 
nóő (Szőcs Vilma) fehér ruhában, fején virág- 
koronával s az egész ruha dusan virággal 
diszitve, körülte jobbról és balról a koszorus 
leányok (Fejér Nina, Fejér Kata, Fejér Mari, 

Kelemen Ilon, Könczei kisasszonyok Kézdi- 
Szentlélekről, Málnási Albina, Nagy Ida, 

Szabó Mariska Esztelnekről, Szőcs Etelka, 

Török Mari) fehér és rózsaszin ruhákkal, vi- 

rággal diszitve. Az igy képzett oszlop elejét 
gyermekek mindkét nemből (Dénes Matild, 
Nagy Ilona és Irma, Tóth Iduska, Kósa 

Róza, Drágos Arisztid és Szevér, Tóth Pista, 
Dénes Ödön és Jenő) foglalták el. A szintér 

elején egy pap (Orbán János) és egy nehány 
ur (Jancsó Gyula, Csiszár Pál, Szőcs Károly, 

Erdei Béla) foglalt helyet. Az egész képet 

rózsaszin felhőként egy fátyol födte be. Az 
igy összeállitott csoportot a sok szép üde 

arcz, a ruhákon diszlő sok virág a tündéri 
világitásban megkapó bájos képet nyujtott. 
A közönség elragadtatásának óriási tapsvi- 
harban adott kifejezést. Ugy ezen, mint az 
ezutáni képeket ismételni kellett. Ezután 
Borcsa Miklós énekelt népdalokat az ő ked- 
ves modorában. A programm harmadik pont- 
ját a „Tavasz" élőkép képezé. A szinpad ele- 
jét különböző csoportok foglalák el az előbbi 
képben működött hölgyekből. Itt egy cso- 

port koszorut köt, tovább egy másik játszik. 
Egy hölgy csokrot köt s egy kis gyermek 
előtte állva, virágot nyujt; egy kis leány 
pillangót kerget. E közben a háttérben meg- 
jelen a „Tavasz tündére" (Kovács Mari) s 
kisértetve apró tündérek által, egy gépezet 

segélyével átlebben a szinpadon. Az első 
csoportok fehér s a tündérek piros fénynyel 
voltak megvilágitva. A tündérek gyönyörü 

csoportja, a mint virágokat szórva átvonul 
a háttérben, igéző látványt uyujtott. Ezen 
kép után Erdélyi Károly ur szellemes felol- 
vasása következett, melyet mai számunkban 
közlünk. A műsor á-ik pontjául Vörösmarty 
„Szép Ilonka' czimü verse adatott elő 5 kép- 
pel. A vers főalakjait Csiszár Emilia (Szép 

Ilonka), Hosszu Béla (Mátyás király) és Bor- 

csa Miklós (Peterdi) képviselték. A magyar 
főurakat Erdei Béla, Jancsó Gyula, Orbán 

János urak személyesitették. Az első kép a 
vers azon jelenetét ábrázolja, midőn Szép 
Ilonka pillangót üzve megjelen és a vadász 
megpillantja; a 2-ik képben Ilonka a pilét 

s a vadász a lányt fogják el. A 3-ik jelenet 
a Peterdi házánál, hol a vadász köszöntőt 

mond a királyra, mig Ilonka az ébredező 
szerelem titkos gyönyörével nézi a vadász- 
ruhában lappangó királyt. A 4-ik kép ős Bu- 
da várában foly le. Mátyás király fényes ki- 

takarja. Csiszár Emilia k. a. ugy izléses, 

sérettel jön, Ilonka a szeretett vadá 

királyra ismer s szive égő fájdalma arcz 
ül; az ősz Peterdi meg, sejtve leánya fi 
dalmát, szomoruan támogatja roskadozó 
gyermekét. Az 5-ik kép egy sirt ábrázol s 
s Mátyás király néma fájdalommal teklnt a 
sirdombra, mely a kedves leányka hantja 

korszerü ruhájával, mint az indulatok eleven, 
megragadó festésével hiven megfelelt azon 
képnek, mit a közönség a vers szavainál ma- 
gának alkotott. Hasonló szépet és dicséretest 
mondhatunk a Hosszu B. és Borcsa M. urak 
alakitásairól is. Ruhájuk s játékuk helyes 
történelmi ismeretre és a vers helyes felfo- 

gására vallanak. Szép IHonka tablói általában 
kitünőek és megragadók valának s a hatást 
nagyon emelte a szép, érzelemteljes szava- 

lat Benkő Sándor urtól, ki a sikerült képek- 
nek kétszeres érdeket kölcsönzött. Végül 
„Kossuth imája" adatott elő. Kossuthot Bor- 

csa Miklós ur személyesité jól talált arczczal 
és megkapó helyzetben; körülte sebesült ka- 

tonák és tisztek s imára vezényelt katonák. 
E hazafias kép szintén igen szépen sikerült 
és riadó éljen-eket vont maga után. A közön- 
ség általában igen kellemesen volt megle- 
petve az ujdonságképen bemutatott élőképek 
által s tán ez volt az egyetlen előadás, mely- 

ben minden szereplőnek egyformán jutott az 
elismerés- és dicsőségből, mert mindenik 

korrekt és kitünő volt. Az a sok ragyogó 
ifju hölgy, az a sok kedves, gyermeki angyal- 
arcz, a sok ékes ruha, a sok virág, a csillogó 
ösmagyar ruhák, a görögtüz fanatstikus fé- 
nye mellett hol a régi dicső korból egy fé- 
nyes töredéket, hol a jelenből egy szép ideá- 
lis képet állitva elénk, a közönségre oly ha- 
tással voltak, mint egy-egy szép álom, mely- 
nek látásától alig volt képes megválni. A mi 
jó „Samu bácsink*, előadásaink eme lelkes 

örök ifju látogatója, ki a közvéleményt erő- 
teljes hangon szokta hordozni, minden ké- 

pet megismételtetett. „Ne sajnálják azt a 
tüzet!" „Alljanak még egyszer elő ! kiáltá- 
sokkal igyekezett a látványosságokat meg- 
nyujtani s a rendezők engedtek is mindany- 
nyiszor e lelkes hangoknak, mig csak a mu- 

niczióban tartott; azonban régi dolog, hogy 
a görögtüz hamarább ég és fogy el, mint a 
lelkesedés; igy tehát a képeknek is vége 

lőn, hogy helyet engedjen a táncznak. No ez 
előre nagyon nehezen ment, mert a szó tel- 

jes értelmében ember ember hátán volt. 
Minden párnak jutott egy akkora terület, 
hol megállhatott, s aztán az ő dolga volt, 
hogy mikép használja fel a területet. A tán- 
czosoknál inkább a lelkesültség tánczolt, 
mint a lábak. A tánczvigalom éjfél után 
ért végot. 

Feltétlen dicséretet érdemelnek Drá- 
gos Elekné és Szabó Mózesné háziasszonyok, 
kik igazán páratlan tevékenységgel igyekez- 
tek ugy az uj eszméknél felmerülni szokott 

vesse ezek példáját, mert később keservesen 

megbánja és tapasztalni fogja, hogy: szemér- 
mes koldusnak üres a tarisznyája. 

Mi a szem? Ablak testünk gyarló épü- 
letén; tükör, melyből a lélek, a jellem sugár- 

zik ki. „A szem örül, szomorkodik, biztat, 
csal, gunyo, magasztal, esübit és undorit, 
szeret és gyülöl, parancsol és kér; szóval, ha 

az ember kis e nagy világban, akkor 

az ő napja a szem" - mondja egy jeles hu- 

moristánk. A szemmel lehet édesen is, 

nyuan is pillantani. A monda szerint pl. 
az egyszeri házi ur, midőn vendégei érkez- 

tek, soha sem tétetett eczetet az asztalra, 

mert csak egyetlen pillantást kellett vetnie 
a paszulyra, pityókára, tökkáposztára s más 

tásu embereknek tetemes részük van abban, 

hogy oly savanyu az élet. 

A szemmel gyujtogatni is lehet; példa 

eerre a következő adoma: 
- ÜUram, tessék rágyujtani! 

Szép Nagysád! nincs gyufám, de 

megengedi, rágyujtok szivaromra kegyed 

zemeinek tüzénél. 
A És aközel érint- 

kancsalul is, azaz: görbén és sava-: 
mekből öldöklő sugarak furódnának ártatlan 

efféle eledelekre s azok menten megsava- 

nyodtak. Bizonyosan az ilyen savanyu pillan- 

A népdal igy zeng: 

„Majd megmondom a birónak, 

Hogy te szivgyujtogató vagy. 

Sokat elmondhatnék még a szemröl, pl. 
hogy néha annak egyetlen kacsintása a he- 

az előbbit, mások az utóbbit tartják szebb- 
nek. Én pl. csak nem rég is azt hallottam 
valakitől itt Kézdi-Vásárhelytt, hogy a nagy 

tedik égbe ragad; máskor egy megvető pil- 
lantása a mélységes pokol fenekére taszit; 
mert hát a költők szerint - a kik mind tüz- 
imádók szoktak lenni - a szemben menny 
és pokol, üdv és kárhozat honol. De nem 

nék mondani, a miért bizonyos gyilkos sze- 

kebelembe. 

A hallás. Egy közmondás azt tartja, 

hogy: nem jó mindent meghallani. No, lehet 

benne valami, főleg azokra nézve, kikről azt 
szokták mondani, hogy nekik a fapénz is jó, 
és a kiknek fülei nagyon érzékeny dobhár- 

tyával vannak ellátva; mig ellenben a kik 
olyan áldott jó természettel birnak, hogy a 
mit egyik fülükön beeresztenek, a másikon 

kibocsátják, azok bátran meghallgathatnak 
és meghallhatnak akármit. A fülek ugy kül- 
alak és nagyság, valamint egyéb természeti 

tulajdonságok tekintetében nagyon külön- 
bözőök. Az egyik csinos kagylóhoz, a másik 
kanálhoz vagy lapáthoz hasonlit. Innét a 

„kanálfülüt és „lapátfülüt elnevezések. Az 
egyik fül kicsiny, a másik nagy. Némelyek 

fül valódi arisztokratikus jelleg és magas 
foku szellemességet árul el. Világos e szerint, 

hogy a csacsi az arisztokráczia és a szelle- 
messég zenithjén áll; mert hiszen az ő fülei- 

nél csak türelme nagyobb. Mint mondám: 

a fülek különböző tulajdonságuak. Egyik 
kéjjel veszi magába a csuszó-mászó hizelgés 

folytatom tovább; hátha még olyasmit talál szavait, az őszinte, becsületes nyiltság igéi 

előtt pedig elzárkozik; a másik a besugás 
iránt viseltetik kiváló előszeretettel. Isme- 
rek oly egyént is, a ki képes elhinni a leg- 

badarabb és leghihetetlenebb dolgokat, ha 

azokat besugás vagy árulkodás alakjában leg4 

juttatják füleihez; 
azt állitom, hogy léteznek egyének, kiknél 

az igazmondás azt a hatást igyakorolja, 

a mit bizonyos állat fülében a tüzes tapló. 

Helyesen cselekedte a természet, hogy 
az embernek fület adott, mert annak sok 

hasznát vesszük gyermekkorunktól fogva 
késő vénségünkig. A pajkos iskolás fiunak 
pl. nem csak arra való a füle, hogy a tanitó 
atyai intelmeit azon be- és kieressze, hanem 
arra is, hogy annálfogva néha megrázogas- 

sák, mint a zsákot szokás, hogy több férjen 

bele. Az ifju, ha fülei nem volnának, nem 
lehetne fülig szerelmes; a férfiunak 

sőt akkor sem tulzok, ha 

hoz nem is konyithatnánk, sőt fül nél- 

még csupán egy dolgot emlitek, a mi a „fü- 

vagy hogy a puskaport feltalálják. Jófü- 

pedig, ha az életben sok mulasztást és bak- 
lövést követett el, nem lenne alkalma azok 

miatt füle tövét vakarni. Hát azok 
mit csinálnának fül nélkül, a kikről azt szo- 

kás mondani, hogy két fülre alszanak, 
vagy: a kik egyik fülükön feküsz- 
nek, a másikkal takaródznak? Ha 
az embernek füle nem volna, nem lehetne 

senkit lefülelnünk, és sok tudomány- 

kül még beszélni sem tudnánk, mint a süket 
némák példája bizonyitja. 

No, de tán már elég i is lesz ennyi a 

„füles" okoskodásból. Záradékul e ponthoz 

szóról jutott eszembe. Tudvalovöleg 

ezzel az epithetonnal azokat szoktuk meg- 
Htisztelni, a kik semmi hajlandóságot sem 
árulnak el arra, hogy az egeket feszegessék 

lüeknek pedig azokat mondjuk, a kik 
még a fü növekedését is hallják. Egy ked- 
ves, szellemes hölgy azonban egykor egy 
férfi ismerősét jó hallásáért meg akarván 
dicsérni, igy szólt: „Látom, hogy ön jó 
füles." Persze, csak sajtóhiba volt. 

(Véege következik.) 



at leküzdeni, mint az estély szel- 
yagi sikerét biztositani. Az elért 

s eredmény, melyre eddigi előadásaink- 

ig van példa, mindennél ékesebben bi- 

95 frt, mi tekintve termünk kicsinysé- 
hogy be nem juthatva, sokan vissza- 
kényszerültek, igen fényes eredmény. 

Felülfizettek ezen alkalommal: Báró 
ntkereszty Stephanie 5 frt. Erdélyi Ká- 

ro né 20 kr. Székely Jánosné 20 kr. Dr. 

nkovics Aurél 20 kr. Tóth Samu pmester 
20 kr. Zakariás Béla 20 kr. Drágos Elek kir. 
gyész 20 kr. Drágos Elekné 2 frt. Szabó 
ózesné 2 frt. Drágos R. 40 kr. Drágos Z. 

40 kr. Kupán Károly 30 kr. Kovácsi Tamás 
kr. Csiszár József 1 írt 20 kr. Dobál La- 

s 50 kr. Dr. Pethő József 40 kr. Fejér Já- 
os 20 kr. Bogya honv. hadnagy 20 kr. Zei- 

ner Józscf 20 kr. Rápolty László 40 kr. Bar- 
tha Józsefné 40 kr. N. N. 20 kr. Szőcs Mó- 
zesné 1 frt 60 kr. Spitzer J. 20 kr. Dénes 

20 kr. Nagy József 50 kr. Török Jánosné 40 
kr. Kelemen István törv. biró 20 kr. Pfeif- 

fer Ferd. 20 kr. Jancsó Mózes 20 kr. Pál 

Albert 20 kr. Holbach Ferdinánd 20 kr. 

Tóth Béla 20 kr. Havlin Vilmos ptiszt 20 ka. 

D. 

Különfélék. 

- Katalin napját duplán ünnepelte meg 
Csik-Somlyó közönsége. Délelőtt a főgym- 

nasium ifjusága rendezett zene, ének, sza- 
valat és felolvasásból [álló akadémiai ünne- 
pélyt, mely alkalommal az egész tárgysoro- 

zat teljes megelégedésre adatott elő; este a 

jótékony nőegyesület rendezett tánczczal 
összekötött fillérestélyt, mely szintén a leg- 
nagyobb élénkség és kedélyesség között 

folyt le. Tánczosokban nem volt hiány, el- 

annyit tánczolhattak, a mennyit épen akar. 
tak. Hogy 10 kr dij mellett a drága zene és 
egyéb költségek is kikerüljenek, a czukrá- 
szatot maguk a nök állitották ki különböző 

tésztákkal és fagylalttal. A mulatság a reg- 
geli órákban ért véget. Ezen kedélyes idő- 

töltésért az elismerés Jakab Antalne rende- 

zőt illeti, ki mindent elkövetett, hogy a kö- 
zönség várakozásának minden tekintetben 
elég legyen téve. 
- űifteritisz veszedelmesen lépett fel 

Csik-Csobotfalva községében. E hó 25-én a 
özség birájának 4 gyermekét temették egy 
apon, azelőtt pedig néhány nappal szintén 
öt ragadott el ugyanonnan a gyilkos be- 

tegség. Egy hét alatt 6 gyermek egy háztól 

mégis csak sok. 
Három őz és két borz került a mult 
héten Csik-Delne község szoros szomszéd- 

ságában levő nyires erdőbe, honnan azon- 
ban a pálfalvi és csomortáni orv- 
vadászok által csakhamar elzaklattattak. 

égis boszantó dolog, hogy csapatonként 
rnak-kelnek az orvvadászok egyik terület- 

ről a másikra és napokig tartó hajtóvadá- 
szatokat folytatnak, a nélkül, hogy valaki- 
től tartanának. A napokban egy csomortáni 
orvvadász, midőn a terület tulajdonosa által 
kérdőre vonatott, hogy mit keresne ezen te- 
rületen, fegyvert fogott a tulajdonosra, ki 

intén kénytelen volt fegyvert ragadni és 

erélyes fellépéssel menteni meg magát. Ily 

örülmények között maholnap még oda ju- 

nk, hogy a terület-tulajdonosok vagy el 

kell hogy türjék az orvvadászokat területei- 
ren, vagy pedig nyilt háborut inditsanak 

lenök. 

gyászhir. Csikszeredai Erőss Elek 

rosi polgármester, Csiszér Elekné szül. 

Erőss Terézia, özv. Orbán Ignáczné szül. 

röss Erzsébet és Orbán Jánosné szül. Erőss 

Borbára, a maguk, ugy számos közeli és tá- 
li rokonaik nevében, mint az elhalt gyer- 
ekei, szomoruan jelentik özvegy Erőss 

leknészületett Kristó Teréziának 
e 98-ik évében lgyenetl követ- 

e
r
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sadogitas földi részei y évi no- 

27én délután órakor fognak a 

annyira, hogy a középkoru asszonyok is 

galomra elhelyeztetni; 
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lelkéért pedig a 
szent mise áldozat 28-án délelőtt az egek 
Urának bemutattatni. Béke lengjen porai 

felett ! Csik-Szeredában, 1884. november 26. 

tja, hogy nagy tevékenységük ered- 
vezetett. Ezen estély összes bevé- 

dező 
Loajos kir. közjegyző 40 kr. Sólyom Lajos 

- Megfagyott csütörtökön éjjel Kézdi- 
Vásárhelytt Szász Antal alcsernátoni lakos. 

Berugott állapotban ment haza felé s a cser- 
nátoni uton egy árokba bukott és ott meg- 
fagyott. Másnap reggel halva találták meg. 

- ldőjárás. Háromszéken nagy hideg- 
gel köszöntött be a tél. A napokban 12-15 

R' fokot mutatott a hömérő, mi november. 
ben még nálunk is példátlan hideg. 

- Gyergyőszentmiklósi hírek. A helybeli 
„Rongyhasznositó egylet" a szegény tanu- 
lók részére szánt ruhadarabok kiosztását fo- 
lyó évi deczember hó 8-án a Laureczi termé- 

ben fogja eszközölni, mely alkalommal jóté- 
kony czélu fillérestélyt is rendez 20 kraj- 
czáros 
bizottságba Ferenczi Györgyné elnöklete 
alatt Orel Máténé, Kálmán István, a ren- 

bizottságba pedig Tiltscher 
Edéné elnöklete alatt Lázár Zakariásné, 

Kritsa Klára, ifj. Tiltseher Ede és Orel De- 
zső választattak be. E jótékonyczélu estélyt 

ajánljuk a közönség becses pártfogásába. - 
Homokai László szintársulata folyó 
hó 29-én Gerő Jakab jutalmául több müked- 
velő urak felléptével Szigetinek „Csikós 
cezimü népszinmüvét adja elő. - A „kor- 
csolya-egylet évi rendes közgyülését 
folyó évi deczember 7-én tertja meg. 

- Kézdi-Vásárhelytt egy plaid találta- 
tott. Tulajdonosa Novák Sándornál átve- 
heti. 

- Az „Ország-Világ" 47-ik száma a szo- 
kott változatos, érdekes és a mi fő: értékes 

tartalommal jelent meg. Tartalmából felso- 
roljuk itt a következőket: Mária Valéria 
főherczegnő. Arczképpel. Egyesi Gézától. 
- Mária Trézia. Mutatvány egy nagyobb 
essayból. Irta Tóth Lőrincz. - Merengés. 
Költemény. Jakab Ödöntől. - A csillagok- 
ban meg van irva. Az «Ország-Világo szá- 
mára irta Sacher Masoch; az eredeti kézirat- 

ból fordította Jásznigi Sándor. - Kolozsvár 
1617-ben. Képpel. - Japán népmese. Sz. 
V-tól. - Műtárlat. - Őszi kiállítás. eAz ő 
nótája.. Temple János festménye. - A pi- 
aristák templomában. Költemény. Dalmady 

Győzőtől. Az udvarlás napjai. Elbeszélés. 
Szépfaludy Ö. Ferencztől. 
Képpel. - Abdul Hamid szultán és a tőrök 
birodalom. (Afrikai és ázsiai úti tapaszta- 
lataim.) Sztoczek Károlytól. Szeretni 

örökké. Költemény. Képpel. A havasok 
királynője. Történeti regény. P. Szathmáry 

Károlytól. (Folyt.) - A hét története. M- 
th K-n-tól. Állandó rovatok: Irodalom és 
tudomány, színház, művészet, hymen, gyász- 
rovat, különfélék, rejevények, naptár, hirde- 
tések. Ismételten ajánljuk e kitünően szer- 
kesztett, gazd agon illusztrált vállalatot t. 
olvasóink figyelmébe. 

- Megjelent a „Gondüző" 10. száma a 
következő változatos tartalommal: Székely 

támad: Székely bánja, történeti regény P. 
Szathmáry Károlytol (folyt.); Izsák, regény, 

irta Kazár Emil (folyt.); - Hullanak az ág- 

ról költem. Thuróczy Endrétől; - A celub, 

regényes korrajz, irta Mikszáth Kálmán 

(folyt.); Palkó vitéz, regény, irta Margitay 
Dezső (folyt.) ; A paraszt-gróf fia, társadalmi 

regény Sziklay Jánostól (folyt.); Rontó Pál, 

verses regény irta gróf Gvadányi József 
1793-ban (folyt.); Ki lesz az örökös? Hart- 

mann-Plön regénye, magyarositotta Már- 

tonffy Frigyes, (folyt.); A resconto, népies 

rajz Szini Pétertől. - A boriték tar- 

talma: Ház és tüzhely; Fagydag el- 

len; halak megőrzése; gesztenye felfújt; 
csuka saláta. - Vegyesek. A mit szi- 
vesen látunk; csak gazdálkodva; furcsa ér- 
telmezés; csattanós felelet; tisztátlan han- 

gok. - Talányok; talányfeltők szerkesztői 
posta. Figyelmeztetjük olvasóinkat a lelket 

és erkölcsöt emelő olvasmányokban bővel- 

kedő Gondúűző-re, melyből a kiadó szi- 
vesen szolgál mutatványszámmal. A Gond- 
üző megjelen minden vasárnap három sü- 
rüen nyomtatott iven félivnyi: 
tékkal. 

Az ábrándozó. 

szines bori- 

belépti dij mellett. A ruhakiosztó 

) 

! 

22-ik közlemény 

a br.Szentkereszty Stephaniekez- 
deményezése folytán felállitott 
Kézdi-Vásárhely városi és vidéki 
kórház részéretettszives adako- 

zásokról. 

Kovács Lászlóné szül. Barta- 
lis Anna és Bálint Antalné száal. 
Ilyés Anna gyüjtése Fel-Torjáról : 

Pilbát Ferencz, Voloncs András, Vo- 
loncs Sándor, György János, Pilbát Albert, 
Vajna Ferencz, Voloncs Károly, Veres An- 
drás, Kovács Dániel 1-1 kupa rozs. Kovács 

Lajos, Voloncs István 2-2 kupa rozs. Veres 
Károlyné 3 kups, Pethő Andrásné 4 kupa, 
Szőcs József 1 és fel kupa rozs. Kovács Sán- 
dor 2 kupa, Veres Sándor 1 és fél kupa, 
György József 1 kupa, Veres Lajos 1 kupa, 
Fábián Pál 1 kupa, Solyom Ferencz 1 kupa, 
Szotyori István 2 kupa paszuly. Veres Ká- 
rolyné 2 kupa borsó és i koszoru hagyma. 
Farkas István 1 koszorua hagyma. Voloncs 
Györgyné, Giligor István 1-1 kupa és Ko- 
vács Samu 2 kupa árpa. Barta Ferencz 1 fél 
kupa, Pilbát Elek 1 kupa buza. Kovács Já- 
nos 4 kr. Solyom András 4 kr. János Fe- 
rencz 2 kr. Rózsa Lajos 4 kr. 

Fogadják a buzgó gyüjtők és a jóté- 
kony adakozoók a kórház nevében leghálásabb 
köezönetünket. 

K.-Vásárhely, 1884. nov. 8. 

Szöcs József m. p. 
polgármester, a kórház 

igazgató-elnöke. 

Kovács István m. p. 
akórházi igazgató-bizottság 

jegyzője. 

Nyilt számadás 
Kovásznán az 1884. év fürdőeévadja 
alatt működött sepsiszentgyör- 
gyizenekar fizetésébe adakozás 

folytán begyült pénzekről: 

Kovács Károly 2 frt, Hollaky Attila 2 
frt, Gazda Károly I frt, id. Dobay János 1 
Et, Vajna Dénes 2 frt, Gyárfás Miklós 1 frt, 
dr. Póka Dezső 8 frt, Gazda Gyula 50 kr, 
Deák Béla 1 frt, id. Deák Károly 1 frt, Mi- 
hály Albert 1 Ert, Mélik Bogdán 1 frt, Sü- 
megh Ignácz 1 Ert, Lévi Józset 2 frt, Imre 
Lanra 1 frt, Hamar Lajos 1 frt, Mengel Pál 
1 frt, Tornya Lipót 1 frt, Vajna Mihály 1 
frt, ifj. Deák József 1 frt, Szotyori Károly 1 
frt, Eutyka és társ. 1 frt 50 kr, Horácsek 
Vinczéné 2 frt, Sigmond Gyula 30 kr, Feren- 
ezi Ferencz 20 kr, ifj. Ugron János 1 frt, 
Imre Berta 1 frt, Deák Lajosné 50 kr, Nagy 
Géza 1 frt, Klein Jánosné 1 frt, Mánya Ge- 
rőné 1 frt, Binder Adolf 2 frt, Lőcsei Zsig- 
mond 1 frt, Dávid Anna 50 kr, Szilvási Bó- 
dog 1 frt, Butyka József 1 frt, Bideskuthi 
Róbert 50 Bresztovszkyné 1 frt, Kökösi Ár- 
pád 1 frt, Finta Ferencz 50 kr, Gocz Elek 1 
frt, Deák Sámuel 1 frt, Vajna Déenesné 1 frt, 
özv. Incze Györgyné 1 frt, Baricz János 1 
frt, ifj. Betsek Imre 50 kr, Cseh Lajos I frt, 
Szabó József i frt, Bitai Mózes 1 frt, Gál 
Domokos 1 frt, Csutak Ferencz 20 ke, ifj. 
Vajna Antal 1 Ert, Kupán Károly 50 kr, Kuhn 
István 2 frt, Vajna Károly I frt, Veres Gyula 
2 frt, Bogdán Ferencz 1 frt, Bartha István 
50 kr, Fekete Károly 1 frt, Deák Domokos 
1 frt, Pásztor Ferencz 50 le, Deák Albert 1 
frt, id Betsek Imre 1 frt, Gocz Ferencz 1 
frt, Deák Andrásné 1 frt, Tamoó Gyula 1 frt, 
Finta János 1 frt, Dombi Lászlóné 2 frt, 
Szilveszter Károly2 frt, Csutak József 1 fit, 
Száva János 50 kr, Kovacs József 40 kr, 
Mátyás Miklós 1 frt, Préda János 2 frt, Vo- 
gel Anna 1 Ért, Jakab Ödőön 1 frt, Kökösi 
Endra 2 frt, Kökösi Károly 2 frt, Csia Far- 
kas 1 frt, Danes Lajos frt, Bodor Zsigmond 
1 frt, Kökösi Károly 2 frt, Csia Farkas 1 frt, 
Danes Lajos 1 frt, Bodor Zsigmond 1 frt, 
Kökösi György 1 frt, Málnási Károly 1 frt, 
Csia György 1 frt, Bányai Bogdán I frt, 
Beke Rafáel 1 frt, Nagy János I frt, Perdi 
György 1 frt, Barabás Sándor 1 frt, ifj. 
Dobay János 2 frt, ifj. Deák Károly 1 frt, 
Fejér János 50 kr, Adler 1 frt, Kósa kör- 
jegyző 1 frt, Bálint Károly 50 kr, Budai 
Ferenczné 1 frt, Bardocz Dénes 1 frt, Giro 
Kata 2 frt, Szotyori József 1 frt, Laczkó 
Sándor 1 Ért, Dénes Lajos 1 frt, Jakabos 
Simonné 1 frt, Pap János 1 frt, Veres Já- 
nos 1 frt, Schul Berta 1 frt, Münster Adolf 
50 kr, mult évi büntetéspénz 3 frt, Bede 
Károlyné 2 frt, Deák Imre 2 frt. 

A folyó évi julius 18-án tartott táncz- 
estély tiszta jövedelme 29 frt 88 kr. 

A jul. 27-én tartott tánczestély tiszta 
jövedelme 7 frt. 

Azaugusztus 9-én tartott szini előadás 
tiszta jövedelme 25 frt 30 kr. 

Az augusztus 26-án tartott hangver- 
seny tiszta jövedelme 10 frt 44 kr. 

Összes bevétel 192 frt 72 kr. 

Kiadás: a fürdöbiztos 
nyugták szerint 196 frt. 

Deficzit 3 frt 28 kr. 

Deák Imre, 
ajánlat-tevő. 

Felelős szerkesztők : 

ifj. Dobay János. Móricz Gyula. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

4129-1884. 

Hirdetmény. 

Oroszfalu község italmérési joga 
az 1885-ik évre haszonbérbe kiadandó 
lévén, árra nézve a nyilvános árverést 
folyó évi deczember hó 8-án d. e.9-10 
óráig fogom megtartani. 

A feltételek a községi előljáróság- 
nál megtekinthetők. 

K-Vásárhely, 1884. november 20. 

Gábor Péter, 
szolgabiró. 

4129-1884. 

Hirdetmény. 

Sárfalva község italmérési joga az 
1885-ik évre haszonbérbe kiadandó lé- 
vén, arra nézve a nyilvános árverést 
folyó évi deczember 8-án d. e. 11-12 
óráig fogom megtartani. 

A feltételek a községi előljáróság- 
nál megtekinthetők. 

K-Vásárhely, 1884. november 20. 

Gábor Péter, 
szolgabiró. 

4129-1884. 

Hirdetmény. 

Szászfalu község italmérési joga az 
1885-ik évre haszonbérbe kiadandó lé- 
vén, arra nézve a nyilvános árverést fo- 
lyó évi deczember hó 8-án d. u. 2--3 
óráig fogom megtartani. 

A feltételek a községi előljáróság- 
nál megtekinthetők. 

K.Vásárhely, 1884. november 20. 

Gábor Péler, 
szolgabiró. 

4129-1884. 

Hirdetmény. 

Nyujtód község italmérési joga az 
1885-ik évre haszonbérbe kiadandó lé- 
vén, arra nézve a nyilvános árverést fo- 
lyó évi deczember hó 8-án d. u. 4-5 
óráig fogom megtartani. 

A feltételek a községi előljáróság 
nál megtekinthetők. 

K-Vásárhely, 1884. november 20. 

Gábor Péter, 
szolgabiróó.ó 

4129-1884. 

Hdemén 

A feltételek 
nál megtekinthetők. 
áley 1884. 



4129-1884. Sz. 2051. tkvi. szt miklósi I. Pon. 1891. sz. tjevben ingatlanok becsárának 1000-át, vag 

1884. fekvő 1. 3 -8. 10. 12-18. 31-23. 25 68 frt 65 krt készpénzben vagy 
Hirdetmény. -30. rend, és a csik-szépvizi 505. sz. 1881. évi LX. törv.-cz. 42. §-ában 

e A FH 1-10. rendszám és a cs- zett árfolyammal számitott és az 18 

Esztelnek Eözség italmérési joga . . szépvizi 506. sz. tjevben 1-6. rendszá- évi november hó 1-én 33383. sz a. ke 

az 1885-ik évre haszonbórbe dno Ár verési hir detményi kivonat. mu ingatlanokra az árverést 686 írt 50 m.kir. igazságügyminiszteri rendelet 

lévén, arra nézve a nyilvános árverést krban ezennel megállapitott kikiáltási §-ában kijelölt óvadékképes értékpapi 

folyó évi deczember hó 9 énd. u 12 , árban elrendelte és hogy a fennebb ban a kiküldött kezéhez letenni, avag 
1 óráig fogom megtartani. A es szeredai kir. törvény szék, mint megj. 3t ingatlanok az 1885. évi ja az 1881. LX. t-ez. 170. §-a értelméb. 

A feltételek a községi olókáróság hogy C nuár hó 26k napján a e. 10 órakor a bánatpénznek abiróságnál előleges e 
nél megtekinthetők. e J 8 klós község pénztára végrehajta- CsSzt Miklós községházánál megtar- helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 

tónak, odavaló Imre Ignácz s neje Lu- tandó nyilvános árverésen a megállapi- mervényt átszolgáltatni. 
K-Vásárhely, 1884. november 20. kács Trézsia végrehajtást szenvedők el- tott kikiáltási áron alól is eladatni 

leni 100 frt tőkekövetelés és jár. iránti fognak. A kir. törvényszék, mint tele 
Gábor Péter, végrehajtási ügyében a csikszeredai kir. , könyvi hatóságnak Cs.-Szeredán, 188 
szolgabiró. törvényszék területén levő, és a csik- Árverezni szándékozók tartoznak az ! julius 26-án tartott üléséből. 

T ó T J ' Z s E CZÁRÁNE 

Alólirt tiszteletteljesen tudatom a n. érd. közönséget, miszerint a 
brassói piaczon 

Almaszer 93-ik szám alatt a Pleckersfeld-féle házban 

Van szerencsém a n. érd. közönségnek becses tudomására hozni, hogy Csik- 
Szeredában a méltóságos Lázár Domokos ur ujon épült házában 

fűszer-, festék-, anyag-, vas-, üveg-, porczellán- és norin- 
bergi diszmű-árukkal 

az ujabb kor igényeinek megfelelőleg teljesen felszerelt 

fiólz-úzletet 
nyitottam; s ezen üzlet vezetésével 

FEJÉ JOZSEFE urat biztam meg. 

Miután bevásárlásaimat a legelső forrásokból eszközlöm, azon kellemes hely- 
zetben vagyok, hogy u áruk jósága, valamint olcsósága tekintetében a ver- 
senyt minden ezen szakmabeli üzlet-társammal - ugy nagyban, mint kicsinybeli 

elárulásnál - kiállani képes vagyok, miről a n. érd. közönség egy kis próbavásár- 
lás által magának meggyőződést szerezhet. 

egy a jelen kornak megfelelő, teljesen ujonnan berendezett 

kézmü, fehérneműü, kötött és bérlés ' ' 

áru-üzletet 
nyitottam. 

Ajánlom a következő czikkekben nagyválasztéku raktárom: min- 

den fajta sima divatos egész és féelgyapju női ruhakelmék, kül- és bel- 

földi fekete és szines caschmir, paplan gyapju-szatén, nyomtatott per- 

kalin, oxford. minden fajta fehéritett és fehéritetlen pamut-vászon, chif 

fon, fehér és szines graliik, butor-len- és pamut-zwileh, térfi és női fe- 

hérnemük, velour- h kalmuk és nyon öt caschmir-kendők. 

kalmuk, nyomtatott barehnt, ruha-lanel, gyapot és gyapjn 

férfi és női harisnyál e, divatos férűi és női selyem-kendők, 

fehér és szines as himzések, di- 

vatos rips és atlasz sima sz emü inorok, férfi 

nyakkendők, füző-mellények (Mieder). muűvirágok, kész paplanok és 

paplan-pamut, kötő, himz és horgoló-pamut fehér és többféle szinek- 

ben, kötő és himző gyapju és selymek bármely szinben női munkákra 

franczia csipke-zsinorok, kigyó-bertlik mignandies és divat-gombok; 

férfi és női szabó-bérlés kellékek. 

Férfi és női fehérnemű rendelményt elfogadok, 

s azokat gyorsan és mérsékeltárban készittetemel. 
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Különösen bátor vagyok a n. érd. közönség figyelmét felhivni a következő 
raktáromon levő czikkekre, u m.: alteritok és kendők, csipke-betétek é 

agok, mindei 
czukor, kávé, kávépótolmányok, kásanemüek, lisztek, stbre; 

háztartási ércz- és lemez-konyhaedények, érczkemenczék, ajtó- és ablak- 
vasalások, stbre, valamint sodrony-szegek s nyers vasakra gyári áron; 

mindennemü csiszolt, sima üveg és porczellánnemüekre nagy választékban; 

norinbergi diszmű-áruk, nagy választékban asztali kések, alpacca- és pak- 
fon-kanalak, asztali és függő-lámpák, stbre; 

! kül- és belföldi rum, thea, finom asztali és csemege-borok hordóval és üve- 

genként, és finom liguerekre; 

Kérve uj vállalatom szives pártolását, biztosit an pontos és szolid 
; 1 csemege-étkek, friss sonka, szalámi, groyi és emeuthali sajtok, kitünő 

szolgálatomról. Maradok tömlőturó stbre. 

A u. érd. közönség becses látogatását - meggyőzödés ötletéből is kérve, 
2-3 tisztelettel 

maradok 
TÖTH JOZSEF. 

2 kiváló tisztelettel 

Czárán Edénmuné. u
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SÉTA-, MENYASSZONYL és HÁZI-RUHÁK 
42 52 eteliii énytnte 

(TOLETTEK) 

Peluchök, Chenillia, Toll- és Skongs-diszek nagy készletben vannak; ugy- 

szintén Selyem, Satin-merveilleusök és faillek, Selyem és Pamut, Bársony 

sima és brocat ruhakelmék, Beige (Changeant) franczia Chachemirok, női 

posztók és flanellek fekete és minden szinben, továbbá karmantyuk (muff), 

posztó-kalapok és minden diszitő és pipere-czikkek 

kivételes olcsó áron kaphatók. 

tüzoltói szerelvényekben 

pús VÁLASZTÉKU RAKTÁRUKAT. 

Költségvetések és árlapok 

Ekivánatra bérmentve és ingyen. 

x 
x 
x 
x 

E részletfizetésre x 
2 ; , , , e u 

hegujabb szecskavágóikat E a legujabb divat szerint, 
i la hoss szecska vágós : gyorsan és mérsékelt áron készülnek 35-50 

bármely nagyságra állitható 4 

répavágók, lánczboronák Ková 
epavágo ar ovásznai és Keresztesy 
í és mindenféle gazdasági gépeiket, 

i továbba ; 

z é NŐI DIVAT-TERMÜEE. ERASsSsó (fötér). 

] é tűzfecskendők, harangok E Ugyanott nagy keészletben lévő kész esököpenyek, kabátok és télifelsők, ré- 

= és * E szint megrendelhetők, mivel köpeny- és kabát-posztók (sima és ottomán), 
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:.. Minták kivánatra bérmentve nüldetnek. 

-esuzagy okusaluó fekuya zsozon-zs 

eelee eeebe e eseseseses 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


